
MASS SCHEDULE: 

SATURDAY :          5:15PM (English) 

SUNDAY:                                

(Livestream)          8:00, (Eng) 

           10:30AM, (Eng) 
                    12:00 N (Spanish) 

WEEKLY:           MON., WED., FRI.   
                        9:00AM 

TUES. & THURS.:         7:00PM  

MISA EN ESPAÑOL: Domingo a las 12:00 pm 

Out of Area Churches: 
www.masstimes.org 

SACRAMENT OF PENANCE: Saturdays 4:30-5:00 PM (English & Spanish).  Or by appointment. 
 

BAPTISM: 
Arrangements must be made in advance at the Rectory.  Baptisms are held in Spanish on the First  
and Fourth Sunday of each month and Baptisms are held in English on the second and third Sunday 
of each month after Mass (1:30 PM).  Parents must attend a Baptismal Preparation class. Our English 
Baptismal Prep Class is held on the last Friday of each month at 6:00 PM and our Spanish Baptismal 
Prep Class is held on the last Thursday of the month at 7:00 PM. 
 

MARRIAGE: 
In accordance with the Common Policy for Catholic Churches in New Jersey, couples are asked to 
arrange the wedding date one year in advance.  Pre-marital instructions are required.  Please contact 
the Rectory for an appointment. 
 

CARE OF THE SICK: 
If someone you know is sick or in the hospital, please notify the Rectory. Arrangements will be made 
to bring the Sacraments to them. 
 

DEVOTIONS: 
Monday - Novena in honor of Our Lady of Miraculous Medal - After 9:00 AM Mass 

Friday - Sacred Heart Novena - After 9:00 AM Mass 

First Saturday - Devotions to the Sorrowful and Immaculate Heart of Mary - At 9:00 AM Mass 

Last Monday  - Adoration (Spanish) 6:30 PM -  Led by the Grupo Carismatico 
 

RECTORY OFFICE: 
The Rectory Office is open Monday, Tuesday & Wednesday 9:00 A.M. to 12:00N; 1:00 to 4:00 P.M. 

Thursday 9:00 A.M to 4:00 P.M. and Friday 9:00 A.M. to 12:00N; 1:00 to 4:00 P.M. 

Church Support 

Rev. Pierre C. Lunimbu, SVD (Fr. Fleury)            Pastor 

Rev. Andrew Thu Pham, SVD (Fr. Andrew)   Parochial Vicar 

 WEBSITE: 
www.stannschurch.org 
 
FACEBOOK: 

Facebook.com/stannsbrownsmill 

 
YOUTUBE: 

Youtube.com/
@stannschurchbrownsmill/stream 
 
EMAIL:   

parishoffice@stannschurch.org 

 

Fourth Sunday of Easter  
IV Domingo de Pascua  

April 26th, 2026 

  
PARISH OFFICE:  (609) 893-3246 

PARISH FAX:        (609) 893-8056 

   Fr. Fleury, Pastor     Ext. 111  clunimbu@stannschurch.org 

           Fr. Andrew, Parochial Vicar     Ext. 114  atpham@stannschurch.org 

         J. Amzi Kokoe, Bookkeeper       Ext. 110  akokoe@stannschurch.org 

         Dilcia Diaz, CCD Coordinator     Ext. 112  ddiaz@stannschurch.org 

          Deacon Mike O’Brien           mobrien@stannschurch.org 

    Deacon Dewey Raylman              draylman@stannschurch.org 

  Hospital Emergency/Annointing of  Sick    Ext. 115 

            Food Pantry    Ext. 117  stannfoodpantry@stannschurch.org 

         Mass & Confession Schedule    Ext. 4 

          Holy Day & Bingo Schedule    Ext. 5 

Sacraments 

Donating to St. Ann’s           

couldn’t be easier! 
 
Have PayPal?  Hold your phone or tablet’s 
camera up to the QR Code, and in two   
secure steps, your requested donation is 
sent to St. Ann’s. Want to make it an    
automatic monthly payment, simply click 
“Make this a monthly donation”. It’s THAT 
easy. 
 
Any reason you are unable to attend mass, 
you can still donate to St. Ann’s by mailing 
in your weekly contribution envelopes. 
 
The parishioners of St. Ann’s have so    
generously supported our Parish  and we 
cannot express enough how thankful we 
are!  May God continue to bless all of you 
for your dedication to St. Ann’s church and 
your generosity! 

We strive to grow in faith and positively impact each person in our community with 
God’s love. To achieve this mission, we will: 

 Actively reach out and welcome all persons and recognize their individual gifts. 

 Create a welcoming environment for families of all shapes and sizes to grow in love for 
God and one another. 

 Seek to empower our members through liturgy, worship and education to become witnesses 
to the Christ Who has touched our lives. 

St. Ann’s Mission Statement 

Contact Us 



 

Saturday, April 25th: St. Mark, Evangelist  
5:15 PM +Maria Bui Thi Hai req. by Children 
 +Anre Pham Van Truoc req. by Children. 
 
Sunday, April 26th: Fourth Sunday of Easter 
8:00 AM      Special Intention for all the SVD Priests and   
 Brothers req. by Fr. Fleury 
 Special Intention of Eddie Rosario req. by  
 Fr. Fleury 
                 
10:30AM +John E. Massengill req. by Family 
 
12Noon +Soledad Garcia de Dominguez req. by Family 
 + Manuel Dominguez-Dominguez req. by Family 
                                   
Monday, April 27th: Easter Weekday 
9:00 AM +Horace Greener req. by Stepchildren  
 +Joseph Schatzle req. by Family  
 
Tuesday, April 28th: St. Peter Chanel, Priest & Martyr St. 

Louis G. de Montfort Priest  
7:00 PM Special Intentions for all CCD Teachers, aids and 

all the CCD students req. by St. Ann’s Church 
 
Wednesday, April 29th: St. Catherine of Siena, Virgin and 

Doctor of the Church 
9:00 AM   +Charles McKinstry req. by Wife  
                +Souls of the Purgatory  
 
Thursday, April 30th: St. Pius V, Pope  
7:00 PM     Special intention for all our Parishioners  
 
Friday, May 1st: St. Joseph the worker  
9:00 AM    +Theresa Lee & Francis Bong  
                 +Souls in the Purgatory   
 
Saturday, May 2nd: St. Athanasius, Bishop & Doctor of the 

Church  
9:00 AM     +Anthony John Duckett req. by Christina Fisher 
 Special intention for all our Parishioners  
 
5:15 PM +Maria Bui Thi Hai req. by Children 
 +Andrew Pham Van Truoc req. by Children. 
 
Sunday, May 3rd: Fifth Sunday of Easter 
 
8:00 AM  Special intention of Holy Name and all our   
 Parishioners 
                  
                 
10:30AM     Special intention of Katheryn Healy req. by son 
 
12Noon      +Ramon Alvarez req. by wife 
 

  
Main Lamp in Memory of All Bereaved     
Mothers req. by Dottsie 
(If you want to request the lamp call the office)  

PRAYER LIST 
Please remember in your prayers, those who are 
hospitalized and all the sick including:          Ebba Liguori 

Vickie Robles        Millie Malone     Mary Reddy 

Debra Smith        Vic Anderson     Len Boudreau 

JoAnn M. Mount        Monika Hines     Sean Griffin  

Fransisco Arroyo      Felix Eduardo Caba  Mike Kosovan  

Natalie Massache      Judy Lemmon    Tom Ring 

Margaret Anderson   Maricela Morfin    Maria Brown      

Soonja Fitzpatrick     Romel Flores            Emmy Hart 

Chang Yi                     Bob & Tina Hood     Ritchel Colon 
Kenny Volk                 Robert J. Murray    Carmen Lelli  
Kayla Robinson        Javier Jimenez  Benigno Lopez            

Robert J. Eschrich Sr.       Monica Echeverri Hernandez         

Casey Bartholomew           Oliver Soden  

Hortensia Lopez Camacho           Ana Aljorna DeLima 

Michele Ehrhardt  Fred Ehrhardt     Nilda Neil 

Toni Weber   Cathy Mallu 

Please note: If you would like your name added to the sick 

list, please contact the Rectory.  

COMING EVENTS 

 ESL Ylw Rm, 7-9 
Grupo de Oracion 6:30-9pm, Capilla 
 
 
Práctica Coro, 7:00pm - Guad. Rm 
 
 
 
Al-Anon, 10:30am Yell Rm 
Choir, 3:00pm - Church 
Carnival Meeting  7-9pm-Ylw Rm 
  
 

 
NA, 7:00pm, Gua Rm 
 

 
 
Emaus W, 7-9-Ylw Rm 
Timon, 7PM—OL Rm 
Bingo, 6-9pm Hall 
 
 AA, 3-4pm, Ylw Rm 
 
 
 
Hombres de Valor, 6:00am, Ylw Rm 
CCD, 9-10:20 am 
 

 
 

WEEKLY COLLECTION 

 Thank you for your support! 
 

 

Mon, Apr. 27 

 

Tue, Apr. 28 

 

Wed, Apr. 29 

 

 

Thur, Apr. 30 

 

Fri, May 01  

 

Sat, May 02 

 

Sun, May 03 

Donación para las flores 
del altar de parte de la  
familia Morfin Chávez  

José y María 



Did you know that SVD’s have an association for  

laity?  What does that mean? Lay Associate is a Cath-

olic layperson (married or single) who partners with 

the Society of the Divine Word (SVD)—a worldwide 

missionary congregation—to live out their baptismal 

call by adopting the spirituality of St. Arnold Janssen. 

 

¿Sabías que los SVD tienen una asociación para los 
laicos? ¿Qué significa eso? Un «laico asociado» es un 
laico católico (casado o soltero) que colabora con la 
Sociedad del Verbo Divino (SVD) —una congregación 
misionera internacional— para vivir su vocación bau-
tismal adoptando la espiritualidad de San Arnoldo 
Janssen. 

Did you know A typical Sunday Mass includes 
four Bible readings? The 1st reading is taken from 
Old  
Testament, Psalm, 2nd reading is taken from New 
Testament, and Gospel taken from one of the 
Gospels (Matthew, Luke, John & Mark.)  
These same readings are used by Catholics world-
wide.  
We are truly universal!  
 
 

¿Sabías que una misa dominical típica incluye   
cuatro lecturas bíblicas? La primera lectura pro-
cede del Antiguo Testamento, el salmo, la segun-
da   lectura procede del Nuevo Testamento y el  
vangelio procede de los Evangelios (Mateo, Lucas, 
Juan y Marcos); estas mismas lecturas son          
utilizadas por los católicos de todo el mundo. 
¡Somos verdaderamente universales! 

Este fin de semana, 25 y 26 de abril —el Fin de Semana del 
Buen Pastor—, los fieles de cada comunidad parroquial 
tienen la oportunidad de participar en la campaña de este 
año «Llamados por su nombre». ¿Se te ocurre algún joven 
con el que te hayas cruzado en tu vida... en casa, en la       
parroquia, incluso en el trabajo... que creas que podría tener 
una vocación al sacerdocio? 

This weekend of April 25 and 26 – Good Shepherd       
Weekend – faithful in each parish community have the 
opportunity to participate in this year’s “Called by Name” 
campaign. Can you think of young men you have encoun-
tered in your life . . . at home, in the parish, even at work  
that you think might have a call to the priesthood ? 
 



Please pray for 23 Teens receiving confirmation and 23 chil-
dren who will be receiving their first communion in May. 

Por favor, recen por los 23 adolescentes que recibirán la 
confirmación y los 23 niños que recibirán la primera         

comunión en mayo. 
Confirmandi/ Confirmación 

All students receiving their Confirmation this year are      
required to attend the confession and Interview on  
Saturday, May 2nd at 10:00 AM—at the Church 
Todos los alumnos que vayan a recibir la Confirmación este 
año deben acudir a la confesión y a la entrevista el 
sábado 2 de mayo a las 10:00 de la mañana en la Iglesia  
 

First Communicants/ Primera Comunión  

The First Communion Confession date will be on Wednes-
day, May 6th at 6:00 PM  
La confesión para la Primera Comunión tendrá lugar el    
miércoles 6 de mayo a las 10:00 horas. 

Daily Mass Readings  

4-27-26: Acts 11:1-18         Psalm 42:2-3         John 10:11-18 
4-28-26: Acts 11:19-26       Psalm 87:1b-7      John 10:22-30 
4-29-26: Acts 12:24-13:5a  Psalm 67:2-3        John 12:44-50  
4-30-26: Acts 13:13-25       Psalm 89:2-3        John 13:16-20  
5-01-26: Acts 13:26-33       Psalm 2:6-11b      John 14:1-6  
5-02-26: Acts 13:44-52       Psalm 89:2-3        John 14:7-14 

Dear friends,  

We would like to reach a goal of 100 % participation, we are current-

ly at 67%. Please know no amount is too small to give to help us 

achieve our goal to receive our rebate which helps our parish. Last 

year’s rebate we were able to use it for different parish needs that 

came up. Remember to put your name and address on the Donation 

envelope , if  you need one—you can find one in the back of the 

church on the back tables!  

Queridos amigos: 
Nos gustaría alcanzar el objetivo del 100 % de participación; ac-
tualmente estamos en el 67 %. Les recordamos que ninguna can-
tidad es demasiado pequeña para ayudarnos a alcanzar nuestro ob-
jetivo de recibir la bonificación, que es de gran ayuda para nuestra 
parroquia. La bonificación del año pasado la pudimos destinar a cu-
brir diversas necesidades que surgieron en la parroquia. Recuerden 
escribir su nombre y dirección en el sobre de donativos; si necesitan 
uno, ¡pueden encontrarlo en las mesas de la parte trasera de la igle-
sia! 



Dear brothers and sisters in Christ, 

This Sunday, April 26th, we celebrate the Fourth Sunday of Easter — Good Shepherd Sunday. The 
Gospel of John reminds us of one of the most tender and consoling images in all of Scripture: Jesus 
as our shepherd who calls each of us by name and walks ahead of us to lead the way. 

In a world full of many voices competing for our attention, today's Gospel invites us to pause and 
ask: Whose voice am I following? The voice of the Good Shepherd does not deceive or destroy — it 
leads to life, and life in abundance. 

This Sunday is also the World Day of Prayer for Vocations. Let us pray with generosity for those 
whom the Lord is calling to the priesthood, diaconate, and religious life. Every vocation begins with 
a willingness to hear and say yes to that voice. 

Come, let us follow our Shepherd together. 
 
Rev. Pierre C. Lunimbu, SVD 
Pastor, St. Ann’s Church 

Queridos hermanos y hermanas en Cristo, 

Este domingo, 26 de abril, celebramos el Cuar-
to Domingo de Pascua — el Domingo del Buen 
Pastor. El Evangelio de Juan nos recuerda una 
de las imágenes más tiernas y consoladoras de 
toda la Escritura: Jesús como nuestro pastor, que nos llama a cada uno por nuestro nombre y cami-
na delante de nosotros para guiarnos en el camino. 

En un mundo lleno de tantas voces que compiten por nuestra atención, el Evangelio de hoy nos in-
vita a detenernos y preguntarnos: ¿A quién estoy siguiendo? La voz del Buen Pastor no engaña ni 
destruye — nos lleva a la vida, y a una vida plena y abundante. 

Este domingo es también el Día Mundial de Oración por las Vocaciones. Oremos con generosidad 
por aquellos a quienes el Señor está llamando al sacerdocio, al diaconado y a la vida religiosa. Toda 
vocación comienza con la disposición de escuchar y decirle sí a esa voz. 

Vengan, sigamos juntos a nuestro Pastor. 

 

Rev. Pierre C. Lunimbu, SVD 

Pastor, St. Ann’s Church 


